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Institute of the Estonian Language
KNAB: Place Names Database

Coptic / ME TNPEMNXHMI Metiireminkhémi

romanization: KNAB 2001-07-17
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A The first variant is used in Bohairic, the second in Akhmimic dialect.

Notes
The macron above characters (in the Sahidic standard language) is romanized also

1.

Nl

with a macron: NPMNRHME nrmnkéme. If the macron is on ¢, €, 0 and 0, in
romanization it is substituted by the grave accent: ¢, &, o, 0.

The diaeresis () denotes i and u starting a new syllable: EPOT erof.
The apostrophe (’) indicates the end of phonological words and clitics:
SPWANTBADOP 2WKXKEBOXN AN ersantvasor’ askakevol’an’.

The circumflex (*) is used on vowels forming independent syllables: THABE tééve.
Other diacritical marks except macron are used rarely. In Coptic script, the distinction
of capital and small letters is not very common either.

Comparison of Egyptian, Coptic and Hebrew transcriptsions
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A As this sign was encoded in Unicode fairly recently, it is often substituted by 3.
e is a conventional sound inserted in Egyptian words for convenience of pronunciation,

its actual usage is unknown.

Sources

EL = Sir E. A. Wallis Budge. Egyptian Language. Lessons in Egyptian Hieroglyphics.

Barnes & Noble Books, New York 1993, p. 31-32.
ENE = Eesti ndukogude entsiiklopeedia, 2. kd. Tallinn 1987, 1k 476.
IPA = International Phonetic Alphabet (< WWR).

KH = Wilhelm Spiegelberg. Koptisches Handworterbuch. Heidelberg 1921.
WWR = The World’s Writing Systems. 1996, p. 75 (egiptuse), 288 (kopti).

Coptic Page 2



